






Super Jolly 4x4 con corvello è la 
novità di casa GF. Grazie all’inno-
vativo corvello permette la 
raccolta più rapida di un 
prodotto più pulito. La velocità di 
rotazione del vaglio rotante è 
regolabile in base alle caratteri-
stiche del raccolto. Il frutto entra 
nella macchina e una volta sele-
zionato dal prodotto di scarto, in 
pochi secondi, esce pulito per 
essere stivato in sacchi o 
rimorchi da collegare alla 
macchina semovente. 

Super Jolly 4x4 con tamiz es el 
último de GF. Gracias al tamiz 
innovador permite más rápida de 
la cosecha un producto más 
limpio. La velocidad de rota-
ciónde la criba es ajustable de 
acuerdo con las características de 
lala cosecha. La fruta entra en la 
máquina y una vez seleccionado 
de entre el producto de desecho, 
en unos pocos segundos, sale 
limpiose efectuará en bolsas o 
remolques para ser conectado a 
la máquina. 

Super Jolly 4x4 avec tamis est la 
dernière de GF. Merci pour le 
tamis innovant permet une 
récolte plus rapide d'un produit 
nettoyant. La vitesse de rotation 
du tamis est réglable en fonction 
des caractéristiques de la culture. 
LeLe fruit entre la machine et une 
fois choisi par le produit de 
déchet, en quelques secondes, en 
sorte propre à être rangés dans 
des sacs ou des remorques d'être 
connecté à la machine. 

Super Jolly 4x4 with sieve is the 
latest from GF. Thanks to the 
innovative sieve allows more 
rapid harvesting of a cleaner 
product. The speed of rotation of 
the sieve is adjustable according 
to the characteristics of the 
haharvest. The fruit enters the 
machine and once selected from 
the waste product, in a few 
seconds, comes out clean to best 
owed in bags or trailers to be 
connected to the machine.
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Super Jolly 4x4 con doppio 
nastro è un’ulteriore evoluzione 
della semovente classica GF. A 
differenza della Super Jolly 4x4 
con corvello, questa semovente 
porta all’interno dei rimorchi 
trainati tutto il raccolto. Sopra ai 
nastrinastri trasportatori una  potente 
ventola aspira la sporcizia più 
leggera e pulisce il raccolto (*vedi 
immagine 1). La macchina viene 
utilizzata per la raccolta di qualsi-
asi tipo di frutto, anche per quelli 
completi di mallo, che subiscono 
la cernita in un secondo 
momento.

Super  Jolly 4x4 con doble cinta 
es una evoluciòn del clásico GF 
autopropulsado. A diferencia de 
Super Jolly 4x4 con tamiz esta 
màchina realiza en remolques 
cosecha entera. Por encima de 
las cintas transportadoras un 
potentepotente ventilador aspira la 
suciedad más ligera y limpia la 
cosecha (*imagen 1). Esta 
màchina se utiliza para la 
recogida de cualquier tipo de 
fruta, incluso para aquellos 
completa dela cáscara, que se 
sometensometen a la selección en un 
momento posterior.

Super Jolly 4x4 avec double 
bande est un développement 
ultérieur de la GF automoteur 
classique. Contrairement Super 
Jolly 4x4, cet automoteur porte la 
totalité de la récolte dans trailers.
Au-dessusAu-dessus des bandes transpor-
teuses d'un puissant ventilateur 
attire la saleté plus léger et 
nettoie la récolte (*image 1). Cet 
automoteur est utilisé pour la 
récolte de tout type de fruits, 
même pour ceux complet de la 
balle,balle, qui subissent la sélection à 
une date ultérieure.

Super Jolly 4x4 with double tape 
is a further development of the 
classic self-propelled GF. Unlike 
Super Jolly 4x4 with sieve this 
self-propelled carries the entire 
harvest in trailers. Above the 
conveyor belts a powerful fan 
drdraws the lighter dirt and cleans 
the harvest (*image 1). This har-
vester is used for the harvesting 
of any type of fruit, even for 
those full of husk, which undergo 
the selection at a later time.
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